
4511  Concordance Study

4511 Mr 5:25 issue

4511 Lu 8:43 issue

4511 Lu 8:44 issue

 

~~~~~~

 4511.  Strong's Dictionary Study

4511. rhusis {hroo'-sis}; from 4506 in the sense of its congener
4482; a flux (of blood): --issue.[ql

 

~~~~~~

 4511 -- issue.

4510   Interlinear Index Study

4510  REV 022 011 He that is unjust <0091 -adikeo -> ,  let him
be unjust <0091 -adikeo -> still <2089 -eti -> :  and he which
is filthy <4510 -rhupoo -> ,  let him be filthy <{4510} -rhupoo -
> still <2089 -eti -> :  and he that is righteous <1342 -dikaios
-> ,  let him be righteous <1344 -dikaioo -> still <2089 -eti ->
:  and he that is holy <0040 -hagios -> ,  let him be holy <0037
-hagiazo -> still <2089 -eti -> .

4510  REV 022 011 He that is unjust <0091 -adikeo -> ,  let him
be unjust <0091 -adikeo -> still <2089 -eti -> :  and he which
is filthy <{4510} -rhupoo -> ,  let him be filthy <4510 -rhupoo -
> still <2089 -eti -> :  and he that is righteous <1342 -dikaios
-> ,  let him be righteous <1344 -dikaioo -> still <2089 -eti ->
:  and he that is holy <0040 -hagios -> ,  let him be holy <0037
-hagiazo -> still <2089 -eti -> .

 

~~~~~~

  rhusis 4511 -- issue.

* issue , 0131 , 4511 , 4690 ,

 

~~~~~~

   deliver 4506 #  Expanded Dictionary Study

  deliver 4506 # rhoumai {rhoo'-om-ahee}; middle voice of an
obsolete verb, akin to 4482 (through the idea of a current;
compare 4511); to rush or draw (for oneself), i.e. rescue: --
{deliver}(-er).[ql

  issue 4511 # rhusis {hroo'-sis}; from 4506 in the sense of its
congener 4482; a flux (of blood): -- {issue}.[ql

 

~~~~~~

 4511. Cross Reference Study

4511.

4511 rhusis  * issue , 0131 haimorrheo  , {4511 rhusis } , 4690
sperma  ,

 

~~~~~~
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